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 ممخّص  
 

تركيز الباحثين والنقاد المقارنين، نظرياً وتطبيقياً ـ عمى ما فرزه الدرس الفرنسي المقارن أمر لا يحتاج إلى كبير 
عناء لإثباتو، أما عدم تركيزىم عمى ما قدمو غيرىم من المنظّرين خارج فرنسا، لابل عدد لا بأس بو داخميا، وخاصة ما 

. قدمو المفكرون والنقاد الألمان والروس، أمر يحتاج إلى وقفة وعناية
استقراءً وتدقيقاً، - بقصد أو من دون قصد-ومن ىذا الباب، يحاول البحث استكمال فتح بعض النوافذ الميممة 

ومناقشة واستنباطاً، من خلال الوقوف عمى ما قدمو كل من ألكسندر فيسيموفسكي وفيكتور جيرمونسكي من أفكار 
ليشكل ىذا كمو . وآراء، اتفقا في بعضيا وتمايزا في بعضيا الآخر ـ أنتجت ما بات يعرف بالاتجاه الروسي المقارن

. ىدف البحث وغايتو، في محاولة لمسح الغبار عن جانب ميم قد يكون بديلًا منيجياً لاتجاىات أخرى
 
 
 
 

. الدراسة الأدبية المقارنة، نوافذ، استقراء، استنباط، اتفاق، تمايز، غاية، بديل منيجي: الكممات المفتاحية
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  ABSTRACT    

 
Researchers and critics focus on the French comparative research, which is clear and 

requires no proof. But perhaps we need to be steadfast by the Russian thinkers and critics. 

The research attempts to complete the opening of some neglected windows with the 

intent or purpose of extrapolating and checking the situation that we are repressing through 

the prelude to the confidence of the ideas and opinions that produced what is known as the 

Russian comparative trend. 
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 : مقدّمة
إن الباحثين والمنظرين والدارسين المقارنين في النصف الثاني من القرن الماضي، اتجيوا صوب الاتجاه  

الفرنسي أولًا، والأمريكي ثانياً، في أعماليم النظرية والتطبيقية، متجاوزين إلى حدٍ كبير الاتجاه الروسي، الذي بدا في 
بعض جوانبو استكمالًا لما قدمو الألمان في النصف الثاني من القرن الثامن عشر، وبداية القرن التاسع عشر، وىذا ما 
دفعني إلى الاىتمام بما قدمو الباحثون السوفييت والروس من جيودٍ في الدرس الأدبي المقارن من جية، وجعمني افتش 

، بقصد (بول فان تيجم)محملًا ما قدمتو أقلام ىؤلاء المنظرين والنقاد، ومقارناً بين ما طرحوه وما طرحو الناقد الفرنسي 
إغناء زاد الميتمين بيذا المجال، إذا ما أُخذ في الحسبان أن القارئ العربي لا يجد مقابل ما يجده في الاتجاه الفرنسي 

 .في ىذا المجال إلا بضعة أبحاثٍ تأليفاً أو ترجمةً 
 

 :أىمية البحث وأىدافو
انطلاقاً من حرص معرفيٍ أولًا، ومنيجي ثانياً، تم اختيار عنوان ىذا البحث سعياً للاعتراف بما قدمو السوفييت 

جيرمونسكي خصوصاً في مجال الدرس الأدبي المقارن، وتوضيح الجوانب التي .فيسيموفسكي، وف.والروس عموماً، وأ
، مع ملاحظة أن ىذا الاختلاف جاء قبل أزمة (فان تيجم)اختمفا فييا، والجوانب التي اختمف فييا جيرمونسكي مع 

لكن وجو الخلاف بين ما قدمو . في النصف الثاني من القرن العشرين (رينيو ويمك)الأدب المقارن التي أطمقيا 
فيسيموفسكي وجيرمونسكي من جية، وما قدمو رينيو ويمك في أزمتو من جية ثانية، تمثل في أن الأولَين تناولا مسائل 
الأدب المقارن بما ينسجم وتصوراتيما عممية التطور التاريخي والأدبي، فابتعد أوليما عن ملامسة آراء تيجم كونو أقدم 

في تناولو آراء تيجم اقتراباً أخذ طابع الاتفاق حيناً، والاختلاف حيناً  (جيرمونسكي)منو زمنياً، في حين اقترب الثاني 
. آخر، والتعديل حيناً ثالثاً، والرفض ومرادفاتو حيناً رابعاً 

ولعل صفحات ىذا البحث تستطيع إيضاح القضايا المذكورة، بموضوعية وحيادية، اعتماداً عمى الاستقراء 
والاستنباط القائمين عمى جمع الأدلة النصية وتحميميا، سبيلًا لتسجيل قناعة في مجال الدرس الأدبي المقارن، الذي 

. طال أمد الخلاف في قضاياه، بدءاً من التعريف والماىية، مروراً بالأدوات والوسائل، وانتياءً بالمقاصد والأىداف
: فيكتور جيرمونسكي ومصادره الفمسفية والنقدية

مرسّخ أسس الأدب المقارن  (1971-1891)يعد الناقد، المنظر، المقارن فيكتور مكسيموفيش جيرمونسكي 
بأركانيا العامة أو بأجزائيا وأفكارىا الدقيقة كافّة في  (Typology) السوفييتي الروسي، فيو مؤسس النظرية النمطية

الأدب المقارن، ولعل الحدث الأبرز الذي كان لو أثر واضح في اتّجاىو صوب الأدب المقارن، رسالتو لنيل شيادة 
لكنّو لم يستطع في ىذه " بايرون وبوشكين من تاريخ الممحمة الرومانسية" بعنوان 1924الدكتوراه التي نشرىا عام 

الأطروحة التخمّص من مبادئ المدرسة الشكلانيّة، فاىتم بقضايا الشكل عمى حساب الجوانب الأخرى، المتّصمة بالمبدع 
. (1)فالعمل الأدبي كيان متكامل، يتصف بالذاتية والاستقلال عن وعي المبدع والمتمقّي معاً "وأحوالو، والمتمقي ووسائمو 

إنّ الكلام المدوّن أعلاه يجعل من جيرمونسكي ناقدا مختصا بيذا الفرع المعرفي الذي يتخطى حدود الآداب 
إذ بدا فييا أكثر التصاقا بجوىر . ليذا نرى أعمالو اللاحقة في مصب الأدب المقارن أكثر نضجا ووضوحا. القومية

فبدأ يتخمى عن . الأدب المقارن، فخالف من تأثر بيم في بعض القضايا وأضاف إلى ما تركوه من مبادئ وآراء وعدل
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والاجتماعي، في  (الفني)بعض مواقف الشكلانيين أولًا، ثم الماركسيين ثانيا، فيما يخص نظرتو إلى الجانبين الشكمي 
: أثناء اقترابو نقدياً من النصوص الأدبية الإبداعيّة

 يشكّل بداية حقيقية لتبمّور شخصيّتو المقارنية وتفرّدىا 1937 (غوتو في الأدب الروسي)إنَّ كتاب جيرمونسكي 
ن كان قد لامس، من قبلُ، الزاوية النظريّة في بحثو  عمم الأدب المقارن وقضيّة )من الزاويتين النظريّة والتطبيقيّة، وا 

الذي أطلّ من خلالو عمى فيم ذي طابع معرفي موسوعي، ينيل من معارف عديدة، ومن اتّجاىات . (المؤثّرات الأدبيّة
فباحث الأدب . نقديّة وفمسفيّة ومنطقيّة واجتماعيّة وتاريخيّة، لا يمكن لأي باحث، إن أراد لبحثو الإحاطة، أن يتجاىميا

المقارن لا يستطيع أن يتخمّى عن نظرية الأدب وما تفرزه من قوانين خاصّة وعامّة، كما أنّو لا يستطيع الابتعاد كثيراً 
عن التاريخ الأدبي بوصفو دراسة تزامنية للأدب تتجاوز ترتيب الوقائع الأدبيّة زمنيّاً لاستيعاب البنى الفكريّة، سبيلًا 

فالناقد سواء . وىو في النياية لا يستطيع التخمّي عن النقد الأدبي وأدواتو. لمكشف عن القوانين الموضوعية التاريخية
أكان ناقداً عالميّاً أم مقارناً، أم قوميّاً، يجب أن ينطمق من ركائز النقد وأسسو وأدواتو، عمماً أنّ الدراسات المقارنة تؤمن 

نظرة عامة أكثر توازياً، ومنظراً أصح مما ييسره التحميل المعزول للأدب القومي الواحد، ميما كان "لأية دراسة نقدية 
وىذا ما فعمو فيكتور جيرمونسكي في أعمالو التي يمكن ان توزّع عمى ثلاث شرائح، عنيت الأولى . (1)"غنيّاً في ذاتو

أمّا . 1923 (القافية تاريخيا ونظريتيا) 1921 (تشكيل الشّعر الغنائي)بجوانب الإبداع الأدبي وقضاياه الفنيّة مثل 
الثانية فكان لمجو الأكاديمي الأثر البالغ في ظيورىا، أعني بذلك اتّجاىو صوب عمم الأدب المقارن، عندما كتب 

أمّا الثالثة، فكانت من نصيب الأدب الفمكموري الشعبي، الذي رسّخ ما كان يرمي إليو وينظر . اطروحتو السالفة الذكر
بحيث يغدو الأدب المقارن عنده مرتكزاً . بعيون واثقة بمورت اتّجاىاً نقديّاً مقارنياً، يأخذ بأطراف الظاىرة الإبداعيّة كمّيا

فمو مثّمنا لعمم الأدب بدائرة، مقسّمة إلى . عمى أسس ثلاثة، النظريّة، التاريخ، النقد، التي تشكّل بمجمميا عمم الأدب
ثلاثة أقسام، يحمل الأوّل اسم تاريخ الأدب، والثاّني نظريتو، والثاّلث نقده؛ لكان موقع الأدب المقارن، كما أراده 

ياىا في مركز واحد كما في الشكل الآتي : جيرمونسكي في دائرة صغيرة ضمن الدائرة الكبيرة تشترك وا 

 
إنَّ الأمانة العمميّة تستدعي الإشارة إلى أنَّ جيرمونسكي، في أغمب ما ذىب إليو، استند إلى مقولات أستاذه الذي 

 الذي يعدّ الركن الأساس في (2)صاحب كتاب النظم التأريخي" ألكسندر فيسيموفسكي"لا ينكر أثره العام فيو وفي أعمالو 
الواسع في الآداب الفمكموريّة،  (فيسموفيسكي)نشأة المنظور الروسي للأدب المقارن ومنطمقو، إلى جانب اىتمام صاحبو 

وتفسير نشوئيا وانتقاليا من أمّة إلى أخرى، بعيداً في كثير من الأحيان عن العلاقات التاريخيّة السببيّة، وقريباً من 
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نسانيّاً، فالأطوار المتشابية  طرائق التفكير المشتركة العامّة بين الشعوب المتباعدة زمانياً ومكانيّاً، والمتقاربة نفسيّاً وا 
. اجتماعيّاً يرافقيا بالضرورة تشابو أدبيّ وثقافيّ، يسمح بإجراء مقارنات بين آداب لم يكن بينيا علاقات تأثّر وتأثير

إنَّ التّشابو بين المبدأ العامّ، القائم عمى التشابو بين الآداب، الذي وضع معالمو فيسيموفسكي، متأثراً بعمماء 
الإنكميزي المتخصّص في ثقافات المجتمعات البدائيّة بشكل خاصّ، قد  (تايمور)الإثنوغرافية الكلاسيكيّة بشكل عام، و

ينطمق فيسيموفسكي في : "(النظم التأريخيّ )حين قال واصفاً كتاب فيسيموفسكي  (جيرمونسكي)لاقى قبولًا مبدئيّاً من 
الذي يحيط بتطوّر الآداب كافة من مقولة وحدة عمميّة تطوّر آداب العالم وقانونيتيا ضمن  (النظم التأريخي)كتابو 

عمماً أنَّ ىذا التصوّر لم يكن متبموراً أو –الشروط الاجتماعيّة، وقد أتاح لو ىذا التصوّر العام لعمميّة التطوّر الأدبي 
أن يعقد مقارنات واسعة بين ظواىر أدبيّة لم تظير في فترة زمنية واحدة، ولم يكن - مدعماً بالبراىين والأدلّة الكافية قبمو

. (1)"بينيا علاقات تأثّر وتأثير، لكنّيا موجودة في أطوار متشابية من أطوار التطوّر الاجتماعيّ 
إنَّ كلام جيرمونسكي يحمل فكرتين أساستين إضافة إلى معناه الواضح؛ الأولى توحي بعدم رفض جيرمونسكي 
المبدأ العام الذي طرحو فيسيموفسكي، والثانية اعتراف جيرمونسكي بريادة فيسيموفسكي في الدعوة إلى بمورة ىذا المبدأ، 
وسوق الأدلّة التي تؤكّد في أعمالو الوقوف عمى التأثيرات المتبادلة القادمة عن طريق الاطّلاع والاحتكاك الأدبيين، 

لا يتطمّب التأثير مكاناً : قول حقّ  (فيسيموفسكي)يقول "المشروطين تاريخياً واجتماعيّاً، يقول جيرمونسكي بيذا الصدد 
فارغاً عند المتمقّي، بل تيّاراً ملاقياً، أو اتّجاىاً فكريّاً مشابياً أو أشكالًا لفنتازيا مماثمة، ومن ثمَّ فإنَّ نظرية التأثير تقتضي 

. (2)"وجود نظرية الاستقبال وبالعكس- وفق ىذه الحالة-
إنَّ ىذه النظرة الثاقبة التي ينطمق منيا فيسيموفسكي في فيمو قضية التأثير تساوي بين طرفي العممية التأثيريّة 

لأنَّ . إلا دليل واضح عمى جوىر ما يرمي إليو قائميا (بالعكس)أي بين المؤثّر والمتأثّر إلى حدٍّ كبير، وما قولو لفظة و
قولو التمقي الإبداعي يفترض بداىة وجود نزعة مماثمة لدى المتمقّي، تفرضيا تجارب حياتيّة ووقائع اجتماعيّة، تجعل من 
عممية التأثير عممية نابعة من عمق الأعمال الأدبيّة المتشابية، لا من العلاقات الخارجية التي تفرضيا أشكال التعبير، 

أو الوثائق التاريخيّة التي تقرّىا النصوص غير الأدبيّة، أي كتب التاريخ والسير واعترافات الكتاب وما شابو ذلك من 
فتاريخ الآداب كما . مصادر ومراجع؛ فيي ليست إلّا عتبة أولى من عتبات الولوج إلى جوىر عممية التأثّر والتأثير

في أعمالو التي تجاوزت مئتين وثمانين كتاباً وبحثاً، يتجاوز بكثيرٍ ترتيب الوقائع الأدبية ترتيباً  (فيسيموفسكي)يفيمو 
زمنياً، إنّو مخبر تاريخي فكريّ وفني نقدي يستوعب الأفكار الثقافية، والضروب الفنّيّة، والمعالم التاريخية الاجتماعية 

ىذا يعني بشكل واضح أنَّ . لاكتشاف القوانين الموضوعية، العامّة والخاصّة، التي تحكم سيرورة الأدب وصيرورتو
التاريخ الأدبي لا ينفصل معرفيّاً عن النظرية الأدبية والنقد الأدبي، وبالتالي إنّ ىذه الأقطاب الثلاثة لا بدّ أن تتواشج 

. وتستدعي بعضيا إجرائياً 
إنَّ فيسيموفسكي وجيرمونسكي بعده في ربطيما مسائل التأثّر والتأثير من جية، والتشابو والاختلاف من جية 

التاريخية العامّة، يكونان قد وسّعا من دائرة فيم التأثّر والتأثير واتجيا بو عمقاً، – أخرى بتشابيات البواعث الاجتماعيّة 
بعيداً عن قضايا مسك الدفاتر والاستيراد الأدبيّ من جية واستطاعا استقطاب الظواىر الفكريّة والأدبيّة المتماثمة بين 
آداب الشّعوب، وجعميا مادّة للأدب المقارن تفوق قيمتيا قيمة ما تقدّمو الدّراسات التّاريخيّة، التي تنطمق أساساً من 

قضايا فوق نصيّة وتجعميا شرطاً واجباً، فما من أدب واحد، يمكن استيعابو وفيم نشأتو وصيرورتو استيعاباً وافياً إلّا من 
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 المرتبط (1)فالتماثل الاجتماعي والحاجة إلى الاستيراد الأيديولوجي. خلال علاقتو بالأحداث الأخرى، وبالآداب الأخرى
بالتحويل الاجتماعي موجبة، ولا تقل أىمية عن الأسباب التاريخية، وتستدعي الوقوف عندىا والتأمّل بيا، سبيلًا لتحديد 

. نقاط التأثّر والتأثير، وفي حال انعدام وجودىا فإنَّ البحث المقارن يمضي في سبيمو لكشف أوجو التلاقي والاختلاف
إنَّ التّوافق بين فيسيموفسكي وجيرمونسكي في المبادئ العامّة والمنطمقات النظريّة، لا تجعل من الثاني صورة 

ففي مسألة . مكبّرة عن الأول، لأنّنا نلاحظ في مواضع عديدة محاولة انفلات جيرمونسكي من حدود ما رسمو أستاذه
الموضوعات التي عزاىا فيسيموفسكي إلى مسألة التأثّر والتأثير تاركاً المعاني البسيطة لتتولّد ذاتيّاً، ولا يوجد شرح وافٍ 

لكنّ حقيقة الأمر غير ذلك، إذ إنَّ لتطوّر "ليذه المسألة أفضل مما قالو جيرمونسكي ذاتو عندما سمّم بالمبدأ العامّ قائلًا 
الموضوع القصصيّ وتعاقب المعاني فيو منطقاً داخميّاً محكوماً بمنطق الواقع الموضوعي والخصائص التاريخيّة لموعي 
البشريّ الذي يعكس ىذا الواقع، لذا فإنَّ حركة الموضوع من وضعيّة محدّدة إلى وضعيّة لاحقة، في ظروف تاريخيّة 
ممموسة، ىي حركة محكومة إلى حدٍّ ما بالخصائص المعيشة والاجتماعيّة والنفسيّة لممجتمع المنتج ليذا الموضوع، 

ومثال ذلك أنَّ المعاني المركّبة في أساليب الشعر الغنائي لا تظير مصادفة، بل تتجمّع حول محور لشكلٍ معيّن من 
أشكال المعاناة العاطفيّة التي تميم بدورىا الشّاعر أو الكاتب بسمسمة من الصور العاطفيّة المرتبطة فيما بينيا بوحدتيا 

ىذه المسألة بعين  (فيسيموفسكي)لم يأخذ . الفكريّة وتطابق الأوضاع المعيشية والتّصوّرات الاجتماعيّة المنبثقة عنيا
حول ما يسمّى بالتولّد الذاتيّ الذي يمكن أن - في أحيان كثيرة-الاعتبار عمى نحوٍ كافٍ حتّى يتاح لو توسيع الحقائق 
إذن؛ إنّ عممية التولّد الذاتي يمكن أن تتجاوز المعاني لتصل . (2)يتجاوز المعاني أحادية الحدّ التي كان قد تحدّث عنيا

عذراً تفسيرياً لما ذىب  (لفيسيموفسكي)إلى الموضوعات، عمماً أنَّ جيرمونسكي في نياية المقبوس المدوّن أعلاه يمتمس 
ولكنّو في الوقت . إليو من باب إدراكو أنَّ ىذا الأخير يريد توسيع دائرة الحقائق حول ما يسمّى بالتولد الذاتي لممعاني

إلى أن الأمر أبعد مما توقّف عنده أستاذه ليصل إلى ولادة الموضوعات ولادة ذاتيّة،  (يمكن)ذاتو يممّح باستخدامو لفظة 
فقد تدرج في طرح بعض الآراء التي تدعم موقفو المختمف ىذا عندما طرح نسبية إمكانية ىذه الولادة فأعادىا إلى 
الخصوصيات القومية ليتعمّق أكثر، ويذىب إلى أبعد من ذلك، عندما ربط بين ىذه الموضوعات وظروف الحياة 

وطرائق النظم وغير ذلك من مقوّمات  (فيما يتعمّق بالأغاني البطولية)الاجتماعية، وحالة المغنّي الاجتماعية القَبْمِية 
وبغض النظر عن مصداقية نظرات : "يمكن أن تتجاوز إمكانية ولادة المعاني إلى إمكانية ولادة الموضوعات ليذا يقول

من حيث المبدأ لا بدَّ لنا من بعض التحفّظ، فالمشابية بين نتاجات الأدب الشعبي لا يقف عند حدود  (فيسيموفسكي)
معانٍ معدودة، إنّو يتّسم بعمق أكبر وشموليّة أعم، بل إنّو يحيط بمكوّنات ىذا النوع الشعري كمّيا، بما فييا محتواه 

الفكري، ومركب الموضوعات الشعريّة البطولية التي تؤلو المآثر الحربية للأبطال الشعبيين، والصور والأشكال الفنيّة، 
وأسموب الشعر البطولي المتميّز بصيغو التقميدية الخاصّة المعتمدة عمى التكرار والنعوت التزينية والبنى الفنية الشكمية، 

وفي النياية ظروف الحياة التي انبعثت منيا الأغاني البطولية الشعبيّة، وطريقة نظميا، وأداؤىا مغناة شفيياً، وحالة 
، ويضاف إلى ذلك التدخّل الحرّ لناسخ الأشعار البطولية، الذي يتدخّل بشكلٍ جزئي أو (3)"المغني الاجتماعية القبمية

كمّي بمفردات النصّ الشكميّة والمضمونية، لدرجة إلغاء النص واستبدالو بنصٍ مغايرٍ شكلًا ومضموناً، لتتحقق إمكانية 
ن كانت نسبة تحقق الإمكانية الثانية أكثر من إمكانية  مكانية ولادة معانٍ جددة، وا  ولادة موضوعات جديدة، تتساوى وا 
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إنّو يتدخّل تمخيصاً أو شرحاً أو : "ليخاتشوف واصفاً عمل الناسخ. يقول د. تحقق الأولى، نظراً لكيميائيّتيا الأكثر تعقيداً 
. (1)"إنياءً للأصل، أو إعادة معالجةٍ أسموبيّة عادةً وفكرية أحياناً 

إذن إنَّ مكوّنات النوع الشعري الفكرية وما يحيط بيا من ظروف حياتية تؤدّي إلى انبعاث ىذه الموضوعات 
فكثيراً ما يكون لتطوّر الموضوع الحكائي وتتابع المعاني فيو منطقو الداخمي "انبعاثاً محكوماً بمنطقو الداخمي الخاص 

الخاصّ الذي يعكس علاقات الواقع الموضوعي وقانونيتو والذي يعبّر عن خصوصيات وعي المبدع الذي يعكس ىذا 
مقدرة سمفاً، تبعاً لخصائص الحياة – الواقع الموضوعي لذا فإنَّ حركة الموضوع الداخمية تكون في ظروف محددة 
، أمّا النقطة الجوىرية التي تميّز بيا (2)"الاجتماعية والمعيشية وطبيعة الناص السيكموجية وعقائدىم الدينية الخاصّة

جيرمونسكي عن أستاذه فيسيموفسكي فيي مسألة الاختلاف، إذ لا نجد تمميحاً أو تصريحاً من فيسيموفسكي يشير إلى 
ىذه القضية، حتّى في أثناء حديثو عن التعبير الفني بين الآداب وتشابيو، الذي أدرجو تحت قانونو المقارني العام 

.  القائل إنّ وحدة عممية التطوّر الاجتماعي التاريخي لمبشريّة ىي المقدّمة الأساسية لعمم الأدب المقارن
إنَّ جيرمونسكي ىنا لا يمتمس لأستاذه عذراً لثلاثة أسباب في كلّ منيما بذرة حقيقيّة، الأوّل ىو أنَّ فيسيموفسكي 
في دراساتو الآداب الفمكموريّة ما زال واقعاً تحت تأثير عمماء الأثنوغرافيا الكلاسيكيّة من جية، وتأثير ما قدّمو المفكرون 

وانتقال الآداب الشفييّة من أمّة إلى أخرى، إمّا نتيجة حاجات اجتماعيّة وثقافيّة  (الاقتباس)الألمان فيما يخصّ قضيّة 
.  وأدبيّة وأخلاقيّة معينة، تؤدي إلى ىجرة النصوص من بمد إلى آخر، اقتباساً أو تأثّراً 

مّا نتيجة الاحتكاك المباشر، فقضية الاقتباس عند  بدت معادلًا موضوعيّاً لمسألة التأثّر والتأثير في  (بنفيو)وا 
محاولتيا تتبّع وسائل الاحتكاك الأدبيّ، بينما بدت عند فيسيموفسكي بديلًا منيجياً وفنيّاً لممسألة ذاتيا، لكنّو استطاع 
إخراجيا من الدائرة المغمقة إلى دوائر مفتوحة من خلال استخدامو مبدأ النسبيّة في الوقوف عمى مرتكزاتيا الأخرى 

. (3)المتصمة بالمجتمع وأحوالو
أمّا الثاني فيشير إلى أنَّ جيرمونسكي يقدّر أنَّ أستاذه كان يدرك ضمناً أنَّ وجود التشابو يفترض وجوباً وجود 
الاختلاف، وأنّو ينطمق من رؤية استراتيجية المقارنة، اتّفاقاً مع نظرتو الشاممة الساعية إلى ترسيخ مبدأ وحدة الجذر 
الإنسانيّ، الذي تنبعث منو مفردات النشاطات الإنسانية، ومنيا الأدب، لتمتقي عبر سيرورتيا مرة ثانية في مصبٍّ 

. إنسانيّ عام، يجمع الإنسان وأخيو عمى مائدةٍ إنسانيّة، مفرداتيا القطب الإيجابيّ من ثنائيات العلاقات البشرية
بعوامل ذاتيّة، تبدّت في حرصو عمى إبراز تفرّده وريادتو في إضافة ركن  (جيرمونسكي)أمّا الثالث فيو اندفاع 

أساس من أركان المقارنة الروسيّة، بدليل أنَّو في أكثر من موضع نظري وتطبيقي ركّز عمى مسألة الاختلاف في 
عام " التّيّارات الأدبيّة بوصفيا ظاىرة عالميّة"محاضراتو وبحوثو التي نشرىا في منتصف القرن العشرين، ففي بحثو 

وفوق . أنَّ وجود التّشابيات النمطيّة في تاريخ الآداب العالميّة ىو أكثر بكثير مما اعتدنا أن نظنّ " يعمن بوضوح 1967
ويترافق وجود ىذه التّشابيات عادة مع وجود اختلافات جوىريّة . ذلك فيي مقدّمات لعمميّات التبادل بين الآداب

التاريخيّة الخاصّة، وتتيح دراسة – تستدعييا الخصائص المحميّة لمتطوّر التاريخي، المبنيّة عمى النوازع القوميّة 
التشابيات والتّباينات دراسة مقارنة الوقوف عمى قوانين التّطوّر الأدبيّ في سياق شروطو الاجتماعيّة، كما تتيح، في 

. (4)"الوقت نفسو، الوقوف عمى خصائص الآداب القوميّة التي تُعدّ مادّة الأدب المقارن أصلاً 
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إنَّ الأفكار التي طرحيا جيرمونسكي في مسألة الاختلافات وأىميّة دراستيا بفعل الخصوصيّات الاجتماعيّة 
والفكريّة التي تمتمكيا القوميّات المختمفة، تأخذ عنده أشكالًا عديدة وصوراً متفاوتة، فقد تكون جزئيّة تخصّ بعض 

فالفردوس المفقود "المعاني أو الشّخصيّات، وقد تكون كميّة تأخذ شكلًا معاكساً، أو خطاباً أدبيّاً يتّفق وعواطف المتمقّي 
وتستبدل الصّورة المركزيّة الدراماتيكيّة  (كموبتشوك)لـ (المخمص)، تتحوّل عمى الأرضيّة الألمانيّة إلى (ممتون)للإنكميزي 
بأنموذج المسيح العاطفي البطل المسالم الذي تتجمّى عظمتو في حممو وصبره تحت ثقل العذابات التي  (ممتون)لشيطان 

لا مناصّ منيا، ويتحوّل التّطوّر الطبيعيّ اليادئ لمموضوع إلى تناوب لموحدات العاطفيّة المعدّة لمخاطبة عواطف 
. (1)"المتمقي المشحون بالقمق

إنَّ تركيز جيرمونسكي عمى قضايا الاختلاف يتيح الاطلاع عمى خصوصيّة المبدع وتفرّده؛ سواء أكان ىذا 
وىذه مسألة تتفق وماىية الإبداع، الذي ميما انغمس في الأحوال المحيطة، أو . التفرّد داخل أدب قوميتو، أم خارجيا

استند إلى تجارب فارطة، يبقى ذا خصوصيّة فريدة، لا يدركيا إلّا المبدع ذاتو ميما حاول الناقد تممسيا أو الاقتراب 
فسّر العلاقة بين المبدع ونصوصو شبيية بسر العلاقة بين الطفل ولعبتو، إذ لا يستطيع النقّاد وعمماء الاجتماع ... منيا

. إدراكيا ميما عمت ميارتيم، وتنوّعت أدواتيم، وتعدّدت وسائميم
 (فيسيموفسكي)عمى دفع مسألة الاختلاف بين الآداب إلى واجية الدرس المقارن بدأه  (جيرمونسكي)إنَّ حرص 

متأثراً بالمنظرين الألمان عندما ركّز عمى قضية التشابو؛ ردّ منطقي ومعرفي لما حاول تكريسو أصحاب العلاقات 
إنَّ ما صنعو : عن الأسباب والبواعث يمكن القول- بغض الطرف–لكن . التاريخية السببية في فرنسا تحديداً 

. (2)في ىذا المجال غدا نظرية متكاممة الأركان، تمقّف بعض جوانبيا نقاد ومنظرون أوروبيون وأمريكيون (جيرمونسكي)
عمى سبيل المثال في إدانتو شروع دراسات العلاقات الأدبية والتأثيرات ينوّه إلى التشابيات  (رينيو ويمك)فـ

والاختلافات، لكنّو يقدّم النقد عمى المقدّمة الاجتماعيّة التي طرحيا جيرمونسكي، عمماً أنّو يضع ىذه المقدّمة من ضمن 
. (3)التي تفسّر أسباب ظيور الأعمال الأدبية (الحقائق الأخرى)ما أسماه 

استقصاء الصور ومركبات الصور المتماثمة تماثلًا لافتاً لمنظر، "فيفرز نوعين لمتشابو، أوّليما  (براور. اس)أمّا 
وتفسير ذلك ىو تركيب ] (نرفال)و (بميك)والتي تظير في أعمال شعراء لا صمة فيما بينيم مثل صورة الشمس عند 

ىي التي تتولّى دراسة موضوع معيّن في جنس أدبي ما في ... والمنطقة الأخرى لدراسات التشابو... الخيال الإنساني
ويوجد ىنا تفاعل بين .....  بحث في موضوع لقاء العشاق وافتراقيم عند الفجر في الشعر*(إيوس)مثل . العالم كمّو

قد يتوصّل مجتمعان إلى مرحمة )أوّليا العامل الاجتماعي . ثلاثة عوامل رئيسة تعمل في صالح التشابيات النموذجية
قد ينمو في إحدى مراحل )وثانييا العامل الأدبي . متماثمة من التطوّر، أو يجدان أنّيما يواجيان مشكلات متماثمة

تطوّرىما جنس أدبي معيّن من تمقاء ذاتو ويؤدّي إلى تطوّر متماثل، قد تقويو وقد لا تقويو صمة مباشرة بنماذج أجنبية، 
لمعقل الإنساني أشكال استجابة مشتركة إلى التجربة المشتركة، وقد يكون لمؤلّفين اثنين سجايا )وثالثيا العامل النفسي 

في رسم معالم  (جيرمونسكي)يمثّل ىذا الكلام صياغة موفقة تجمل ما ذىب إليو : باختصار شديد نقول. (4)"متماثمة
ىرمو النقدي، الذي يحاول تفسير نشوء الظواىر الأدبيّة في البمدان المتباعدة زمنياً ومكانياً، ولا توجد فيما بينيا صلات 
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ن كان في مناقشة آراء فيسيموفسكي قد بدا من حيث المبدأ العام إيجابيّاً، لم يتأخّر لحظة (جيرمونسكي)إنَّ  ، وا 
واحدة عن إطلاق بعض الأحكام والألفاظ التي تحمل نقداً موضوعيّاً، أراد من خلاليا تصحيح مسار الدرس الأدبي 

فيو في الوقت الذي يصف فيم فيسيموفسكي لممنيج المقارن بالشموليّة والموسوعيّة الاستثنائية، . المقارن من وجية نظره
ويعده من السباقين في إخراج دراسة الأدب الروسي من العزلة القومية، ووضعيا في مراكز المخالطة الثقافية والأدبيّة 

 ولعمنا نورد مقبوساً يؤكّد ما أشير إليو (1)العالمية، ينعتو في مواضيع كثيرة بالتجريبية والوضعية والبدائيّة وعدم الاكتمال
لم يستطع : " يقول*"فيسيموفسكي وعمم الأدب المقارن. ن. أ"سطرىا في بحثو " جيرمونسكي"من استنتاجات بقمم 

إذاً أن يبرىن عمى قانونية عممية التطوّر الأدبيّ في مراحل تطوّه التاريخية، ويبنى حتّى النياية البناء  (فيسيموفسكي)
أمّا أسباب ىذا الإخفاق فميست مصادقة، بل ىي أسباب . الضخم الذي كان يتوخاه من تاريخ الأدب بوصفو عمماً 

العممية كميا، فيو عالم تربّى عمى مبادئ النظرية الوضعية  (فيسيموفسكي)مرتبطة بالمقدّمات المنيجية لأعمال 
والتجريبية، لذا بقيت محاولاتو الكشف عن القوانين العامّة المتّصمة بالتاريخ الاجتماعي وتاريخ تطوّر الآداب غير 
مستندة إلى أسس فمسفيّة وجماليّة نظرية، واكتفى بالاعتماد عمى الاستقراء التاريخي وتحميل الوقائع تحميلًا ميدانيّاً 

" قبْمية"أو " انتيازية"كما أسيم في إخفاقو موقفو السمبي من كلّ ما يعتقد أنّو مواقف فمسفيّة . ممموساً، الواقعة تمو الأخرى
 (جيرمونسكي)إنَّ ىذه الملامسة النقدية التي يسوّقيا . (2)"في التعامل مع نظرية التطور التاريخي ونظرية الإبداع الفني

تحمل في مضمونيا نقداً يبدو في ظاىره سمبيّاً، لكنّيا تمتمس في عمقيا المعرفيّ أعذاراً تجعل  (فيسيموفسكي)لأعمال 
من فيسيموفسكي ناقداً منسجماً مع مقدّماتو النظريّة لموقائع التي يدرسيا الواحدة تمو الأخرى، إضافةً إلى موقفو السمبيّ 

. من كلّ من يتعامل مع نظرية التطوّر الاجتماعي ونظريّة الإبداع الفنّيّ تعاملًا انتيازيّاً أو قبْميّاً 
عملًا غير مكتمل من وجية نظر  (النظم التأريخي) (فيسيموفسكي)إنَّ ىذين السببين جعلا من عمل 

. جيرمونسكي، عمماً أنّو قد ركن إلى مصداقيّتو من حيث المبدأ أو المنطق
إنَّ السؤال الذي يطرح نفسو ىنا، ىل استطاع جيرمونسكي الانفلات من قيد ما رسمو فيسيموفسكي في كتابو 
النظم التأريخي وأبحاثو التي اىتمّت بالشعر الشعبي البطولي؟ الجواب بالنفي وارد وصحيح، لكنّو نسبيّ، لأنّو أي 

جيرمونسكي وافق وعدّل ووازى وأضاف إلى ما أسس لو أستاذه فيسيموفسكي، الذي بدا فيما ذىب إليو بخصوص النظر 
إلى آداب الشعوب، منسجماً واىتماماتو الأساسيّة الساعية إلى الكشف عن القرابة الجينية والإنسانية التي تجمع الشعوب 

إنَّ المقارنة أي إظيار التشابو "كافّة، والتي تظير لأسباب متنوّعة في النشاط الفكري والفني لتمك الشعوب، ليذا 
لأنَّ . لا تعد منيجاً عممياً خاصّاً بالمعنى الدقيق لكممة منيج– والاختلاف بين الظواىر الإبداعية وتفسيرىا تاريخياً 

الفرق بين المناىج ىو فرق في مبادئ البحث العممي النظرية، وفرق في الرؤى الكونية التي تنبثق عنيا ىذه المبادئ 
المقارنة إذاً ىي مجرّد وسيمة نافعة من وسائل البحث العممي في العموم الإنسانية، وىي لا تنزع عن الظاىرة المدروسة 

تفسح المجال واسعاً لدراستيا بقدر أكبر من الدقة - عمى العكس–خصوصيتيا الفردية أو الاجتماعية أو القومية، بل 
. (3)"عمى أساس التشابو والاختلاف مع الظواىر المقارنة معيا

لا يجعل من المقارنة منيجاً، لكنّو في الوقت ذاتو يعدىا وسيمة نافعة وعميقة - كما ىو واضح–إنَّ جيرمونسكي 
لوضع اليد عمى التقاربات والاختلافات بين آداب الشعوب، إلّا أنّ ىذه الوسيمة عنده تأخذ أشكالًا أو أنواعاً متعددة مع 
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إذن المقارنة عنده . لكن الخمط فيما بينيا يؤدّي إلى أخطاء فادحة. ملاحظة أنّ انفصاليا لا يعني إمكانية تداخميا
:  مقارنات ىي

التوليدية، التي تبحث في التشابو بين الظواىر بوصفو نتاجاً لقرابتيا في المنشأ، ثمّ في – المقارنة التاريخية - 1"
. اختلافاتيا اللاحقة بالظروف التاريخية

التي تفسّر التشابو بين الظواىر غير المترابطة في المنشأ عمى  (التيبولوجية)النمطية – المقارنة التاريخية - 2
. أنّو تشابو ناجم عن تشابو ظروف التطوّر الاجتماعي

المشروطة بالتقارب والمعاشرة بين  (الاقتباس– التأثير )المقارنة التي تحدد التيارات الثقافية العالمية - 3
. (1)"الشعوب، والتقارب في مقدّمات تطوّرىا الاجتماعي

ماري )ىنا لأنواع المقارنة بخطوطيا العريضة، يفوق معرفياً ومنيجياً ما رسمتو  (جيرمونسكي)إنَّ ما يرسمو 
يبدو أنّ ىناك ثلاثة أنواع رئيسة لمدراسات : "في توصيفيا الدراسات المقارنة بين الفنون والأدب، عندما قالت (غيثر

إلّا أنّ ما يشفع لماري غيثر . (2)"العلاقة بين الشكل والمحتوى، والتأثير، والتركيب: المقارنة بين الفنون والأدب ىي
تقصيرىا عمّا ذىب إليو جيرمونسكي ىو محاولتيا الردّ عمى أحد بنود الاتّجاه الأمريكي القاضي بمقارنة الفنون والعموم 

. (3)الاجتماعيّة بالأدب
في أثناء دراسة  (فيسيموفسكي)يتّفق اتفاقاً شبو تامّ مع ما دعا إليو  (جيرمونسكي)وأخيراً، وليس آخراً، فإنَّ 

في حال توفر –عمماً أنَّ ىذه التشابيات لا تصل إلى حدّ التطابق، ولا تعني . النتاجات الإبداعية الفمكمورية وتشابييا
انعدام التمايزات والاختلافات، المسؤولة عن إبراز الخصوصيات الإبداعية لممبدعين أوّلًا، والتمايزات - الشروط التاريخية

إنّو يتّفق وفيسموفسكي في مسألة إدراج الدراسات الفمكمورية . الاجتماعية التي تقف وراء تمك الخصوصيات–التاريخية 
ضمن باقة الدراسات المقارنة، منطمقاً من مبدأ أنَّ الخصوصية الفردية ليست إلّا صدىً فنيّاً لمخصوصيات الاجتماعية 

فالمبدع ابن بيئتو، وفي ىذا الطرح يكون قد تجاوز ما ذىب إليو أصحاب النوع الثالث من المقارنات القائمة . والقومية
اتّفاقاً  (فيسيموفسكي)، ويكون قد استكمل ما بدأه أستاذه (4)(الاقتباس- التأثير )عمى تحديد التبادلات الثقافية العالمية 

ضافة عندما جعل دراسة الاختلافات بين الآداب لا تقلّ أىميّة  في المبدأ، وتعديلًا في بعض الجزئيات والتفاصيل، وا 
عن دراسة التشابيات، ليتمكّن في النياية من رسم صورة متوازنة وعميقة لمدرس الأدبي المقارن، بوصفو إجراءً عمميّاً 

. فمادة الأدب المقارن ىي الوقوف عمى خصائص الآداب القوميّة. لمكشف عن أسباب نشوء الأدب وتطوّره
: خاتمة

إنَّ عصارة ما جاء في صفحات ىذا البحث من عرض وتحميل ومناقشة، تشير إلى أنَّ فيكتور جيرمونسكي، 
بوصفو قامة نقدية ومقارنية، استطاع، مستفيداً من مصادر تنظيرية وتطبيقية، ترسيخ اتّجاه نقدي مقارني، يقوم عمى 

النظرية الأدبيّة والنقد الأدبي، والتاريخ الأدبي، ليأخذ كلّ فرع من ىذه الفروع نصيب مشاركة : فروع معرفيّة ثلاثة ىي
وحدة قوانين التطوّر الاجتماعي سبب في تشابو آداب  "(فيسيموفسكي)ودعم لميرم المقارني الذي أقامو عمى مبدأ 

، مضيفاً قضايا الاختلاف، لتكون إضافة ىذا الجانب علامة فارقة ميزت عمل جيرمونسكي عن عمل أستاذه، "الشعوب
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وأعمال المنظرين المقارنين الآخرين الذين نحو بالأدب المقارن منحى وضعياً، يقوم عمى مبدأ العلاقات السببية 
. التاريخية، التي تؤكّد وجود علاقات التأثّر والتأثير، بوصفيا شرطاً لا بدَّ منو لإجراء المقارنة والشروع بيا

المعاني، )يما قدّمو من تحفظات عمى بعض القضايا الجزئيّة التي طرحيا أستاذه فيسيموفسكي  (جيرمونسكي)إنَّ 
كان يحاول وضع بعض النقاط المقارنية المغفمة التي لم ييتم بيا أستاذه،  (المواضع، التأثّر بمعالم الفمسفة الوضعية

بقضايا تاريخ الأدب ونقده عموماً، والأدب الفمكموري وتاريخو وأسباب تطوّره خصوصاً، - بشكل أساس–نظراً لانشغالو 
فقد فتح إمكانية ولادة . بدليل أنّو لم يعاكسو في المبدأ العام لتمك القضايا الجزئيّة، بل حاول فتح إمكانيات ليا

. الاجتماعية ذلك- الموضوعات بشكلٍ تمقائي في بمدان تفرض أحواليا التاريخية
تاريخية، توليدية نمطية، ومقارنة مشروطة : وأخيراً إنّ المقارنات عند جيرمونسكي موزّعة عمى ثلاثة أنواع

، لكنّيا لا تمغي إمكانية أن تتقاطع مع (والاقتباس– التأثّر )بالتقارب والمعاشرة بين الشعوب تحدد التبادلات الأدبية 
إنّ ما تركو : ليذا كمّو يمكن القول. النوعين الأولين، سبيلًا لإدراك مسائل التشابو ظروف التطوّر الاجتماعي

حاطتو الواسعة، وشموليتو في النظر إلى مكوّنات  (جيرمونسكي) في مجال الدرس الأدبي المقارن بعمقو المعرفي، وا 
الظواىر الأدبيّة الإبداعيّة وأبعادىا، يتفوّق عمى ما قدّمو المنظرون الآخرون داخل روسيا وخارجيا من آراء ومبادئ 

. تنظيرية، بدت في بعض جوانبيا عاجزة عن تفسير مقنع لأسباب نشوء الأعمال الإبداعية شعرىا ونثرىا
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